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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
Sahih Intl S. Maududi Yousuf Ali M. Pickthall Al-Quran 

1. The Most 

Merciful. 

1. The most Merciful 

(God). 

1. (Allah) Most 

Gracious.  

1. The Beneficent.  ُ نٰ  حۡم  ُُُ  ۙ الَر َ
2. Taught the Quran. 2. Has taught this 

Quran.  

2. It is He who has 

taught the Quran.  

2. Has made known 

the Quran.  َُٰان مق رم  ُُُ ۙ علَ مََ ال
3. Created man. 3. He it is who 

created man.  

3. He has created 

man.  

3. He has created 

man.  َُمسَان نِ  ُُُ ۙ خَلقََ الۡم
4. [And] taught him 

eloquence. 

4. And taught him 

speech.  

4. He has taught him 

speech.    

4. He has taught him 

utterance.  َُمبيَاَن  ُُُ علَ مََه  ال
5. The sun and the 

moon [move] by 

precise calculation. 

5. The sun and the 

moon adhere to a 

schedule.  

5. The sun and the 

moon follow courses 

(exactly) computed.  

5. The sun and the 

moon are made 

punctual.  

باَن ُ مقَمَر  بِِ سم ممس  وَال  ۙ الَش َ
 ُُُ 

6. And the stars and 

trees prostrate. 

6. And the stars and 

the trees, all bow 

down in worship.  

6. And the herbs and 

the trees -- both 

(alike) bow in 

adoration.  

6. The stars and the 

trees adore.  ُِٰدن ج  جَر  يسَم م  وَالش َ الن جَم  و َ
 ُُُ 

7. And the heaven 

He raised and 

imposed the balance. 

7. He raised the 

heaven high and set 

the balance.  

7. And the heaven 

has He raised high, 

and He has set up the 

balance (of Justice).  

7. And the sky He has 

uplifted; and He has 

set the measure.  
مَآءَ رَفعَهَاَ وَوَضَعَ  وَالس َ

مزَانَُ  يِ  ُُُ  الۡم
8. That you not 

transgress within the 

balance. 

8. Therefore, do not 

upset the balance.  

8. In order that you 

may not transgress 

(due) balance.  

8. That you exceed 

not the measure. ُِمزَان يِ ا فِِ الۡم غوَم  ُُُ الَۡ َ تطَم
9. And establish 

weight in justice and 

do not make 

deficient the balance. 

9. Weigh with equity 

and do not give short 

weight.  

9. So establish weight 

with justice and fall 

not short in the 

balance.  

9. But, observe the 

measure strictly, nor 

fall short thereof.  

طِ وَلَُۡ مقِسم موَزمنَ باِل وا ال مم   وَاقَيِ
مزَانَُ يِ وا الۡم مسِر   ُ تُ 

10. And the earth He 

laid [out] for the 

creatures. 

10. He set the earth 

for all creatures.  

10. It is He who has 

spread out the earth 

for (His) creatures.  

10. And the earth has 

He appointed for 

(His) creatures.  
ضَُ رَم نَاَمُِ وَالۡم  ُُُ ۙ وَضَعهَاَ للِۡم

11. Therein is fruit 

and palm trees 

having sheaths [of 

dates]. 

11. With all kinds of 

tasty fruits in 

abundance and palm-

trees with sheathed 

fruit.  

11. Therein is fruit 

and date-palms, 

producing spathes 

(enclosing dates).  

11. Wherein are fruit 

and sheathed palm-

trees.  

ل  ذاَت   الن َخم مهاَ فاَكِهةٌَ و َ مَامُِفيِ كَم  ُُُ ُۙ الۡم
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12. And grain having 

husks and scented 

plants. 

12. And a variety of 

corn with husk as 

well as grain.  

12. Also corn with 

(its) leaves and stalk 

for fodder and sweet-

smelling plants.  

12. Husked grain and 

scented herb.  ُ اَن  يۡم فِ وَالر َ معصَم بَ   ذ و ال  وَالۡم
 ُُُ 

13. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

13. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny?  

13. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

13. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  
بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ    فبَاِىَ 

14. He created man 

from clay like [that 

of] pottery. 

14. He created man 

from dry, rotten clay 

like the potter's.  

14. He created man 

from sounding clay 

like unto pottery. 

14. He created man of 

clay like the potter's.    مسَانَ مِنم صَلمصَال نِ خَلقََ الۡم
ارِ  مفَخ َ   كاَل

15. And He created 

the jinn from a 

smokeless flame of 

fire. 

15. And He created 

the jinn from the 

flame of fire.  

15. And He created 

jinn from fire free of 

smoke.  

15. And the jinn did 

He create of 

smokeless fire.  
وَخَلقََ الۡمآَن َ مِنم م َارِج  م نِم 

 ُُُ ن اَرُ 
16. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

16. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

16. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

16. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  
بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ   فبَاِىَ 

ُ 
17. [He is] Lord of 

the two sunrises and 

Lord of the two 

sunsets. 

17. Both the Easts 

and both the Wests: 

He is the Lord and 

Sustainer of all.  

17. (He is) Lord of 

the two Easts and 

Lord of the two 

Wests. 

17. Lord of the two 

Easts, and Lord of 

the two Wests.  
ُِ رِقيَم شَم  وَ رَب   رَب   الۡم

ُِ غَمرِبيَم  ُُُ  الۡم
18. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

18. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

18. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

18. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  
بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ    فبَاِىَ 

19. He released the 

two seas, meeting 

[side by side]. 

19. He let loose the 

two seas that they 

may meet together.  

19. He has let free the 

two bodies of water, 

meeting together.  

19. He has loosened 

the two seas. They 

meet.  
متقَيُِِٰ رَيمنِ يلَ مبحَم  ُُُ ۙ مرََجَ ال

20. Between them is 

a barrier [so] neither 

of them transgresses. 

20. Yet there stands 

between them a 

barrier, which they 

do not transgress.  

20. Between them is a 

barrier which they do 

not transgress.  

20. There is a barrier 

between them. They 

encroach not (one 

upon the other).  

مغيُِِٰ زخٌَ لۡ َ يبَ  ُُُ بيَمنهَ مَا برَم
21. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

21. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

21. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

21. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  
بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ    فبَاِىَ 

22. From both of 

them emerge pearl 

and coral. 

22. From these seas 

come out pearls and 

corals.  

22. Out of them come 

pearls and coral.  

22. There comes forth 

from both of them 

the pearl and coral-

stone.  

ُ جَان  رَم ل ـؤ  وَالۡم ؤم ج  منِمه مَا الل  ـ  يََمر 
 ُُُ 

23. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

23. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

23. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

23. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  
مَا ت كَذ ُِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ   بنُِٰفبَاِىَ 

 ُُُ 
24. And to Him 

belong the ships 

[with sails] elevated 

in the sea like 

mountains. 

24. And His are the 

ships raised up high 

like mountains in the 

sea.  

24. And His are the 

ships sailing smoothly 

through the seas, 

lofty as mountains.  

24. His are the ships 

displayed upon the 

sea, like banners.  
رِ  مبحَم وََارِ الۡم نمشَئتٰ  فِِ ال وَلهَ  الۡم

عَملَۡمُِ  ُُُ كاَلۡم
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25. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

25. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

25. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

25. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  

بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ   فبَاِىَ 
 ُ 

26. Everyone upon 

the earth will perish. 

26. All that exists on 

the earth shall perish.  

26. All that is on 

earth will perish.  

26. Everyone that is 

thereon will pass 

away.  
ُك ُ مهاَ فاَن   ُُُ ۙ  ل   منَم علَيَ

27. And there will 

remain the Face of 

your Lord, Owner of 

Majesty and Honor. 

27. Only your Lord, 

possessed of majesty 

and honor, shall 

endure forever.  

27. But will abide 

(forever) the Face of 

your Lord, -- full of 

Majesty and Honor.  

27. There remains 

but the Countenance 

of your Lord of 

Might and Glory.  

لَلِٰ و َُ ه  رَب كَِ ذ و الۡم مقٰٰ وَجم يبَ
كِمرَامُِ  ُ وَالۡم

28. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

28. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

28. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

28. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  

ِ الَٰۡءُِۤ بنُِٰ فبَاِىَ  مَا ت كَذ ِ  رَب كِ 
 ُُُ 

29. Whoever is 

within the heavens 

and earth asks Him; 

every day He is 

bringing about a 

matter. 

29. Who so ever is 

there in the earth and 

the heavens, implores 

Him for its needs. 

Every moment He is 

in a new (state of) 

glory.  

29. Of Him seeks (its 

need) every creature 

in the heavens and on 

earth: every day in 

(new) Splendor does 

He (shine)!  

29. All that are in the 

heavens and the earth 

entreat Him. Every 

day He exercises 

(universal) power.  

مٰوُٰ ـََٔل هٗ منَم فِِ الس َ تِ يسَم
ضُِ رَم وَ فِِم وَالۡم  ُ  ك ل َ يوَمم  

ُ  ُُُ شَامن 
30. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

30. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

30. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

30. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  
بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ    فبَاِىَ 

31. We will attend to 

you, O prominent 

beings. 

31. O you burdens of 

the earth, We shall 

soon be free to call 

you to account.  

31. Soon shall We 

settle your affairs, O 

both you worlds!  

31. We shall dispose 

of you, O you two 

dependents (man and 

jinn).  

غ  لكَ مم ايَ  هَ الث قَلَنُِٰ  ُُُ سَنفَمر 
32. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

32. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

32. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

32. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  

بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ   فبَاِىَ 
 ُ 

33. O company of 

jinn and mankind, if 

you are able to pass 

beyond the regions 

of the heavens and 

the earth, then pass. 

You will not pass 

except by authority 

[from Allah]. 

33. O company of 

jinn and men! If you 

have the power to 

escape across the 

bounds of the earth 

and the heavens, then 

escape! You shall not 

escape, for it requires 

great power.  

33. O you assembly of 

jinn and men! If it be 

you can pass beyond 

the zones of the 

heavens and the 

earth, pass you! Not 

without authority 

shall you be able to 

pass.  

33. O company of 

jinn and men, if you 

have power to 

penetrate (all) 

regions of the 

heavens and the 

earth, then penetrate 

(them)! You will 

never penetrate them 

save with (Our) 

sanction.  

مسِ انِِ  نِ نِ ِ وَالۡم يٰٰعَمشَرَ الۡم
ا منِم  وم تطََعمت مم انَم تنَمف ذ  اسم
ضِ  رَم مٰوتِٰ وَالۡم اقَمطَارِ الس َ

ا وم نَ الِۡ َ فاَنف ذ  وم  لَۡ تنَمف ذ 
ُ لمطٰن   ُُُ  بِس 

34. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

34. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

34. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

34. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  
َُ بنُِٰفبَاِ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ   ى 

 ُُُ 
35. There will be 

sent upon you a 

flame of fire and 

smoke, and you will 

not defend 

yourselves. 

35. (If you try to 

escape) a flame of fire 

and smoke shall be 

let loose upon you, 

which you will not be 

able to withstand.  

35. On you will be 

sent (O you evil ones 

twain!) a flame of fire 

(to burn) and a 

smoke (to choke): no 

defense will you have.  

35. There will be sent, 

against you both, 

heat of fire and flash 

of brass, and you will 

not escape.  

مَا  مك  سَل  علَيَ وَاظٌ م ِنم ن اَرُ ي رم  ُۙ ش 
اَسٌ فلََۡ تَنمتصَِرٰنُِ نُ   ُُُ و َ
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36. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

36. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

36. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

36. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  
بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ   فبَاِىَ 

 ُُُ 
37. And when the 

heaven is split open 

and becomes rose-

colored like oil. 

37. Then (how will it 

be) when the heaven 

will burst and redden 

like red leather?  

37. When the sky is 

rent asunder, and it 

becomes red like 

ointment.  

37. And when the 

heaven splits asunder 

and becomes rosy like 

red hide.  

مَآء  فَكاَنتَم  فاَذِاَ انشَْق َتِ الس َ
َُانُِ دةًَ كاَلد ِ  ُُُ وَرم

38. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny?  

38. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

38. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

38. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  
بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ   فبَاِىَ 

 ُُُ 
39. Then on that 

Day, none will be 

asked about his sin 

among men or jinn. 

39. On that Day no 

man and no jinn will 

need be asked 

concerning his sin.  

39. On that Day no 

question will be asked 

of man or Jinn as to 

his sin.  

39. On that day 

neither man nor jinn 

will be questioned of 

his sin.  

 ۤ ۢۡبهِ  م ـََٔل  عنَم ذنَ فيَوَممٮَ ذِ  لۡ َ ي سم
لَۡ جَآن ٌُ مسٌ و َ  ُ انِ

40. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

40. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

40. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

40. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  
بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ    فبَاِىَ 

41. The criminals 

will be known by 

their marks, and 

they will be seized by 

the forelocks and the 

feet. 

41. The culprits there 

shall be recognized 

by their faces and 

they shall be seized 

by their forelock and 

by their feet and 

dragged.  

41. (For) the sinners 

will be known by 

their marks: and they 

will be seized by their 

forelocks and their 

feet.  

41. The guilty will be 

known by their 

marks, and will be 

taken by the 

forelocks and the 

feet.  

نَ بِسِيممٰه مم  وم رِم  ي عمرَف  الۡم جم
قَمدَامُِ خَذ  باِلن وََاصِِم وَ الۡم  فيَ ؤم

 ُُُ 
42. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

42. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

42. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

42. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  
بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ   فبَاِىَ 

 ُ 
43. This is Hell, 

which the criminals 

deny. 

43. This is the same 

Hell which the 

culprits were wont to 

deny."  

43. This is the Hell 

which the sinners 

deny:  

43. This is Hell which 

the guilty deny.  ُُٰ َب  بِها ذِه  جَهنَ مَ  ال تَِِم ي كَذ ِ
رِم ومنَُ  ُُُ الۡم جم

44. They will go 

around between it 

and scalding water, 

heated [to the utmost 

degree]. 

44. They will wander 

to and fro between 

the same Hell and the 

hot boiling water.   

44. In its midst and in 

the midst of boiling 

hot water will they 

wander round!  

44. They go circling 

round between it and 

fierce, boiling water.  
يمم   َ حَِۡ نَ بيَمنهَاَ وَبيَم ف وم وم يطَ 

ُ  ُُُ انٰ 
45. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

45. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

45. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

45. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  
بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ   فبَاِىَ 

 ُُُ 
46. But for he who 

has feared the 

position of his Lord 

are two gardens. 

46. And for everyone 

who dreads to stand 

before his Lord there 

are two gardens.  

46. But for such as 

fear standing before 

their Lord, there will 

be two gardens. 

46. But for him who 

fears the standing 

before his Lord there 

are two gardens.  

 وَلِۡنَم خَافَ مَقاَمَ رَب هِ  جَن تَُِٰ
 ُُُ 

47. So which of the 

favors of your Lord 

47. So, which of your 

Lord's blessings will 

47. Then which of the 

favors of your Lord 

47. Which is it, of the 

favors of your Lord ُِٰبن مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ   ۙ فبَاِىَ 
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would you deny?  you deny? will you deny?  that you deny.  
 ُُُ 

48. Having spreading 

branches. 

48. Full of lush green 

branches.  

48. Containing all 

kinds (of trees and 

delights). 

48. Of spreading 

branches.  ُ ۤ افَمناَن   ُ ذوََاتاَ
49. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

49. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

49. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

49. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  

بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الََٰاءِ رَب كِ   فبَاِىَ 
 ُُُ 

50. In both of them 

are two springs, 

flowing. 

50. In both two 

springs of running 

water.  

50. In them (each) 

will be two springs 

flowing (free).  

50. Wherein are two 

fountains flowing.  ُِٰمهِمَا عيَمننِٰ تََمرِين  ُُُ فيِ
51. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

51. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

51. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

51. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  
بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ    فبَاِىَ 

52. In both of them 

are of every fruit, 

two kinds. 

52. In both there will 

be two kinds of every 

fruit.  

52. In them will be 

fruits of every kind, 

two and two.  

52. Wherein is every 

kind of fruit in pairs.  ُِٰفكِٰهةَ  زوَمجن ِ مهِمَا مِنم ك ل   فيِ
 ُُُ 

53. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

53. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

53. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

53. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  

بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ   فبَاِىَ 
 ُُُ 

54. [They are] 

reclining on beds 

whose linings are of 

silk brocade, and the 

fruit of the two 

gardens is hanging 

low. 

54. The dwellers of 

Paradise shall be 

reclining on carpets 

lined with thick silk, 

and the branches of 

the gardens will be 

hanging down (on 

them) with fruit.  

54. They will recline 

on carpets, whose 

inner linings will be 

of rich brocade: the 

fruit of the gardens 

will be near (and easy 

of reach).  

54. Reclining upon 

couches lined with 

silk brocade, the fruit 

of both the gardens 

near to hand.  

ۢۡ بطََآ ش  َ عَلٰٰ ف ر  ت كَِـٔ ِيم ٮ نِ هاَ م 
ُ قَ  تبَۡم ِ مِنم اسِم َـن تَيَم  وَجَناَ الۡم

ُ  ُُُ داَن 
55. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

55. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

55. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

55. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  

بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ   فبَاِىَ 
 ُ 

56. In them are 

women limiting 

[their] glances, 

untouched before 

them by man or jinn. 

56. Amidst these 

blessings will be those 

of bashful looks, 

whom neither man 

nor jinn will have 

touched before them.  

56. In them will be 

(maidens), chaste, 

restraining their 

glances, whom no 

man or jinn before 

them has touched. 

56. Therein are those 

of modest gaze, 

whom neither man 

nor jinn will have 

touched before them.  

ُ مهِن َ فُِ فيِ رم لمَم  ۙ قصِٰرٰت  الط َ
ملهَ مم وَلَۡ  مسٌ قبَ مِثمه ن َ انِ يطَم

 ُ جَآن ٌُ
57. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny?  

57. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

57. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?    

57. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  

بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ   فبَاِىَ 
   ُُُ 

58. As if they were 

rubies and coral. 

58. As beautiful as 

rubies and pearls.  

58. Like unto bubies 

and coral.  

58. (In beauty) like 

the ruby and the 

coral-stone.  
ُ جَان  رَم مياَق ومت  وَالۡم   كاَنَّ َ ن َ ال

 ُ 
59. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

59. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

59. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

59. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  

بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ   فبَاِىَ 
 ُُُ 
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60. Is the reward for 

good [anything] but 

good? 

60. Could the reward 

of goodness be 

anything but 

goodness?  

60. Is there any 

reward for good -- 

other than good?  

60. Is the reward of 

goodness aught save 

goodness.  
سَانِ الِۡ َ  َُلم جَزَآء  الْۡحِم

ُ سَان  حِم  ُُُ  الۡم
61. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

61. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

61. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

61. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  
بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ    فبَاِىَ 

62. And below them 

both [in excellence] 

are two gardens. 

62. And besides those 

two, there will be two 

other gardens.  

62. And besides these 

two, there are two 

other gardens. 

62. And beside them 

are two other 

gardens.  
نِِّمَا جَن تَُِٰ  ُُُ وَمِنم د وم

63. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny?   

63. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

63. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?    

63. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  

بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ   ۙ فبَاِىَ 
 ُُُ 

64. Dark green [in 

color]. 

64. Dark green and 

well watered.  

64. Dark-green in 

color (from watering).  

64. Dark green with 

foliage.  َُُِٰآم َت  ُُُ م دم
65. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

65. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

65. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

65. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  

بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ   فبَاِىَ 
 ُُُ 

66. In both of them 

are two springs, 

spouting. 

66. In both two 

gushing springs.  

66. In them will be 

two springs pouring 

water in abundance.  

66. Wherein are two 

abundant springs.  ُِٰاخَت مهِمَا عيَمننِٰ نضَ َ  ُُُ فيِ
67. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

67. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

67. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

67. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  

بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ   فبَاِىَ 
 ُُُ 

68. In both of them 

are fruit and palm 

trees and 

pomegranates. 

68. In them plenty of 

fruit, and dates and 

pomegranates.  

68. In them will be 

fruits, and dates and 

pomegranates.  

68. Wherein is fruit, 

the date-palm and 

pomegranates.  
نََملٌ  مهِمَا فاَكِهةٌَ و َ فيِ

م َانٌُ ر   ُُُ و َ
69. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

69. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

69. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

69. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  

بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ   فبَاِىَ 
 ُُُ 

70. In them are good 

and beautiful 

women. 

70. Amidst these 

blessings chaste and 

beautiful wives.  

70. In them will be 

fair (companions), 

good, beautiful. 

70. Wherein (are 

found) the good and 

beautiful.  
تٌٰ حِسَانٌُ مهِن َ خَيۡم  ُُُ فيِ

71. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny?  

71. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

71. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

71. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  
بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ    فبَاِىَ 

72. Fair ones 

reserved in pavilions  

72. Houris kept in 

their tents.  

72. Companions 

kept in   pavilions.  

72. Fair ones, close-

guarded in pavilions.  ُِيِاَم ومرٰتٌ فِِ الۡم رٌ م َقمص  وم   ح 
73. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny?  

73. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

73. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

73. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  

بنُِٰ مَا ت كَذ ِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ   فبَاِىَ 
 ُُُ 

74. Untouched 

before them by man 

or jinn. 

74. No man or jinn 

will have touched 

them before them.  

74. Whom no man or 

jinn before them has 

touched.    

74. Whom neither 

man nor jinn will 

have touched before 

them.  

َُ ملهَ مم وَلَۡ ل مسٌ قبَ مِثمه ن َ انِ  ُُُ جَآن ٌُمم يطَم
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75. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny?  

75. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

75. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?   

75. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  
مَا ت كَذ ُِ ِ الَٰۡءِۤ رَب كِ   بنُِٰفبَاِىَ 

 ُُُ 
76. Reclining on 

green cushions and 

beautiful fine 

carpets. 

76. They will be 

reclining on green 

cushions and fine, 

rich carpets.  

76. Reclining on 

green cushions and 

rich carpets of 

beauty.  

76. Reclining on 

green cushions and 

fair carpets.  
ر   ضم َ عَلٰٰ رَفمرَف  خ  ت كَِـٔ ِيم م 

مقرَِى   حِسَان   عبَ  ُُُ  ُُُ و َ
77. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny? 

77. So, which of your 

Lord's blessings will 

you deny? 

77. Then which of the 

favors of your Lord 

will you deny?  

77. Which is it, of the 

favors of your Lord 

that you deny.  

بنُُُِٰ مَا  ت كَذ ِ ِ  الَٰۡءِۤ  رَب كِ   فبَاِىَ 
 ُُُ 

78. Blessed is the 

name of your Lord, 

Owner of Majesty 

and Honor. 

78. Full of blessings is 

the name of your 

Lord, Owner of 

Glory and Honor.  

78. Blessed be the 

name of your Lord, 

full of Majesty, 

Bounty and Honor.  

78. Blessed be the 

name of your Lord, 

Mighty and Glorious.  

م   رَب كَِ  ذِىتَُ َـللِٰ  بٰۡكََ  اسم الۡم
كِمرَامُِ  وَالۡم

      

 


